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A hypocriták.
M iko r m ég kisebbségben vo l

tunk, a telettünk uralkodó, min 
két csak leszavazással elgázoló, 
magát ham isan szabadelvűnek 
nevezett párt soha se mondta, 
h ogy  a mit mi kívánunk, az nem 
lenne jó a hazára; sőt inkább el- 
ősmerték, hogy  a cél szent, bár 
úgy  lehetne, de nem lehet, mert 
egyik azt monda, hoey idd előtti, 
annak m ég m eg nem jött az 
id e je ; másik, h o gy  arra gyen
gék  vagyunk, h o gy  a hatalom, a 
király nem  e n ge d i; a harmadik 
—  á ki legbölcsebbnek akarta 
m agát mutatni —  azt mondá, 
h o gy  hagyunk  (el a m eddő köz
jogi vitákkal, előbb gazdaságilag 
erősödjünk m eg —  és Így tovább. 
E n  m indenkor az m ondám  rájok, 
h o g y  hypocriták, képmutatók. 
M e rt  ha őszintén beszélnének, 
m ikor azt mondják, h o gy  a mit 
mi akarunk az szent, de kivihe
tetlen : akkor télre állanának és 
azt m ondanák: ám csináljátok 
ha bíztok m agatokban, mi nem 
állunk Htotokba. D e  ők ehelyett 
épen nagyon is utunkba állottak,

A titok.
Irta P ré m  József.

A férj már néhány nap áfa lázas 
izgatottsággal nézte, fürkészte fia
tal feleségét Az öldöklő gyanú 
mind erősebben markolt a szivébe, 
többé nem használt a józan Ítélet, 
mely néha még tiltakozott az ellen, 
hogy Ida hűtlen tudna lenni.

Szántó Andor másodszor is meg
házasodott. Kis árvája, a beteges 
K lárika annyiszor emlegette előtte 
Id.»t, annyira ragaszkodott a jószívű, 
n*meslolkű nénihez, hogy az apa 
utóbb már el sem képzelhette gyer
mekét a második anya uélkü1.

—  Az elhalt feleségem legjobb 
burátnéja voltai, édes Ida ! Tudom, 
szeretett téged, tán jobban, mint 
engem . . ,

—  Ugyan Andor, ne vétkezz a 
halott ellen —  tiltakozott Ida.

—  Nem vétkezem, hisz nz igaz
ságot mondom. Szerelőmből vettem 
el Cecilt, rajongó áhítattal csüng
tem rajta, az életemet édesítette 
meg, áruig mellettem volt. De érez
tem mindig, hogy szerelmem nem 
lesz elég erős, amikor szembe kell 
szállni a halállal, mely elragadja tő
lem az imádott asszonyt.

—  Most is csak neki élsz, Andor ?

k ígyót békát kiabáltak ránk, m in
dent elkövettek ellenünk, bogy 
azt a s z e r i n t ü k  i s  szent célt m eg 
se közelíthessük . . .

Hát kérem —  lehet ennél na
gyobb  hyporrisis, nagyobb kép
mutatás, kétszínűség, sőt rossz
hiszeműség ? ?

Azt hittük, hogy e párt sze
rencsésen kimúlt —  és ime most 
látjuk, h o gy  nem csak lételöket 
folytatják a 67-esek elnevezése 
alatt, de hypocrisisöket is. Ezek 
sem mondják, hogy nem kívánják 
hazánk önállóságát, teljes állami 
ságát, közgazdasági, pénzügyi 
függetlenségét, de azt mondjak, 
hogy ennek még nem jött meg 
az ideje ! E s  ok sem mondják, 
hogy csináljuk, ha bízunk m a
gunkba, de mindent elkövetnek, 
hogy ne csinálhassuk.

O lvassuk csak Hunyad vár
m egye május hó 28 án tartott 
közgyűlésének a bank-ügyben 
hozott határozatát E z  úgy szól, 
h o gy  „a törvényhatóság az ön
álló bank felállittatására való tö
rekvést nem  csak az Ausztriától 
való gazdaság i lüggetlenitésünk 
egyik eszközének, hanem úgy

A férj nem rezzennt meg, hide
gen felelt:

—  Csak barátságomat neked Ida. 
Inkább az árvám anyja légy, mint 
hitvesem. Akarsz-e igy hozzám 
jönni ?

—  A k a r o k !
Nem habozott egy percig sem 

Ida. Hisz olt ült mellettük Klárika 
a díványon és Ida éppen a gyermek 
szép szőke fejére tette a kezét. De 
ráemelte szemét Andorra; hosszan 
rajt nyugtatta tekintetét. E s  mintha 
magában rebegte volna : „0  te sze
gény ember, ha tudnád mint szeret
lek, ha tudnád mennyire a szive
men hordom a te sorsodat ; !“ Es 
titokban hálát ad az istennek, hogy 
felesége lehet annak, akit már ak
kor imádott, amikor Cecil még 
élt . . .

így szövődött, igy kötődött meg 
az uj frigy. Akkor nem hitte Szántó 
Andor, hogy pokollá változik rá 
nézve ez u második házasság.

Az első esztendőben az uj asz- 
szony uj rendet hozott a házba . . . 
Gondos hitves, gondos anya, senki 
sem tagadhatja. Szántó Andornak 
soha jobb dolga nem volt, mint 
most, amikor ilyen példásan viszik 
a háztartását. A z  előbbi beteges 
asszony ezer gondot okozott az ön
feláldozó férjnek, most csupa vidám

gazdasági mint politika szempont
ból a nemzet elébe kitűzött cél
nak tekinti . Hát ugyan kérem  
ki tudna ebből egyebet követ
keztetni mint azt, hogy  tehát 
csináljuk a külön m agyar bankot 
azonnal, minden áron minden ál
dozattal ? A zonban o lvassuk csak 
tovább, lássuk m ily erélyes sza
vakban fejezi ki a határozat ezt 
a természetes következtetést. 
Szóról szóra ekképen : „de te
kintettel arra, hogy  ezen cél 
m egvalósítása jelenleg a nemzet 
erejét m eghaladó pénzügyi és 
közjogi nehézségekbe ütközik, 
a nélkül, hogy  a cél m egvalósí
tásáról lemondana, ez idő szerint 
a kívánatos gazdasági m egerő
södést és az egész közéleti ha
ladást m egakasztó bonyodalmak 
elkerülését és olyan kialakulást 
óhajt, a mely a nélkül, hogy  a 
nemzetnek az önálló bankra vo
natkozó törvény biztosította jo 
gát fel adná, a m egvalósításra 
alkalmasabb időt választ.44 / 

Meghajtok előtte, aki ezt fo 
galmazta ! E z  valóban felülmúl
hatatlan remeke a kétszínű ra 
vasz furfangnak 1 és legnagyobb

súg, csupa öröm lehetne az otthona, 
ha egy idő óta az a rettenetes gyanú 
nem kínozná.

Még az nem nyugtatja meg. hogy 
a kis Klárika pompás fejlődésnek 
indult. Kinek az érdeme ez? Ki 
másé, mint Idáé. Akárcsak az ő 
édes gyermeke volna a bájos baba.

De Andort ez a gondolat is fel
háborítja. Ha csalódott volna? Ha 
«*z az asszony gonosz és nem méltó 
reá hogy ennek az ártatlan angyal
nak az őrzője legyen ? Ha le kell 
álcázni ő t?

Hányódott a lelke Andornak Es 
türelmetlenül nézett az ajtóra. Mi
kor nyílik már. hogy ujabh hirt 
halljon a titkolódzó uszonyról ? Hol 
késik az a kertész, aki a kém sze
repére vállalkozott?

II.
Kopogtatás hallatszott s utána 

fontoskodva lépett be a torzon borz 
szakáin, öreg Gergely. Sapkáját 
már a pitvarban levetette s a ze
kéje zsebébe gyúrta, a pipáját is ki
vette a aZi»jáhól rácaultiuUlte a rez- 
kupakot a háta mögé tartva úgy 
ált meg az ajtó közelében.

—  Szólj már no! —  riva’t rá iz
gatottan Andor. Mit tudtál m eg?

—  Ma este ! A szőlőben . . .  Az 
alsó présházban, hét óra előtt ott

bizonyítéka annak, hogy  az ón 
ál ló bank ellen alapos, kom oly 
érveket ő sem  volt képes találni 
s a bank közösség  fenntartása 
mellett csak hamis érvekkel, csak 
következetlenséggel lehet har
colni.

H ab ár alig érdemes —  vegyük 
kissé bonckés alá a híres határo
zatot. Azon  kezdi, hogy  „az ön
álló bank felállittatására való 
törekvést . . .  a nemzet elébe 
kitűzött célnak tekinti.44 tehát 
nem a bank tényleges felállítta
tását, csak az arra való törek
vést rartja célnak ? A  törekvés 
nálunk meg van, —  de hát 
m eddig törekedjünk ? A  követ
keztetésben azt mondja, hogy  
„ezen cél megvalósítása je lenleg 
a nemzet erejét m eghaladó pénz
ügyi és közjogi nehézségekbe 
ütközik44. —  Ugyan  miért épen 
jelenleg ? mik azok a pénzügyi 
nehézségek? hisz ez „peticó prin- 
cipii4* ; —  egyik lő indok, a mely 
miatt az Ausztriával való közös
ségtől szabadulni kívánunk, épen 
az, hogy  ez a közösség okozva 
szegénységünket, e miatt nem 
erősödhetünk m eg pénzügy ileg,

lesz az uz ur . . . E s  oda ígérke
zett a . . .  a . .  *

—  Nagyságos asszony?
—  Igenis. Bocsánatot kérek . . . 

Hej, nem hittem volna, nagyságos 
ur, nem hittem volna . . .

—  Halgass ! E lég! —  Hat órakor 
légy kész. Várj a puskáddal a szé- 
rüs kertnél . . . Duplára töltsd meg. 
Addig pedig szót se ! Mehetsz.

Andor ledőlt a díványra. Hát 
ennyire jutott I Hűtlen lett a halott
hoz, mással lépett ismét oltár ólé 
. . . E s most azt a nevet, melyet 
előbb Cecil viselt, uz ő becsületes 
nevét meggyalázza Ida !

Volt egy Szántó Andorné, akit a 
női magasztosság példaképének 
ismert mindenki, aki előtt leborult 
a férj és leborult a ház minden ven
dége . . . Es van most egy Szántó 
Andorné, aki már az első esztendő
ben a szégyen posványáiba merült, 
aki rutul visszaél a férj bizalmával, 
—  ő, az elhunyt legjobb barát- 
néja ! . . .

Azt hitte megfullad Andor. Harag, 
bosszú rohanta meg. Keze ökölbe 
szorult és felugrott, bog) az ablak
hoz rohanjon, melyet felszakitott, 
levegő után kapkodva. M ily édes 
lesz a megtorlás.

De aztán elgondolta hogy mily 
nehéz helyzetbe juttatta Idát. Puszta
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hát azt várja a határozat, hogy 
ez a közösség önkényt megszű
nik és akkor majd nem ütközik 
pénzügyi nehézségbe a külön 
bank felállíttatása ? No hát csak 
várja *dum defluat amnis* — de 
mi nem várjuk! Vagy ha azt 
nem várja, mit vár ? mitől vár ? 
Mi kitalálni nem tudjuk.

Hát a »közjogi* nehézségek 
alatt mit, vagy miket ért ? Ausz
tria ellenzését? — ha ezt — ak
kor épen úgy várhatja mint pénz
ügyi megerősödésünket. *dum 
defluat amnis» (hogy lefolyjon a 
folyóvíz) — Mi nem várjuk.

Mondja továbbá: „a nélkül, 
hogy a cél niegvalósitásáröl le
mondana . . Ez csak olyan 
mint ha a kéregetőt azzal uta 
sitjuk el, hogy »most nem, majd 
talán máskor*. A ki most lemond, 
lemondott az örökre. Mi ugyan 
tel nem hagyunk a küzdelemmel, 
télhetünk attól, hogy ha most 
nem sikerül, mikor kezünkben az 
az alkalom, nem minden ember 
lesz állhatatosan kitartó a küz 
delemben s nem úgy lehet a 
kérdés teltéve, hogy »ha most 
néni, hát majd máskor*, de úgy 
hogy »most vagy soha !«

»A bonyodalmak elkerülését 
óhajtja* a határozat. Hát ha 
törekvésünk most bonyodalmakat 
okoz: mikor lesz a mikor nem 
okoz ? és ha azok miatt semmit 
se merünk tenni ; várjuk hogy a 
sült galamb a szánkba repüljön? 
Ellenkezőleg vagyunk ; nyakig 
benne vagyunk a bonyodalomban : 
nem kikerülni kell ’azt, de kigá
zolni belőle.

Mondja továbbá, hogy olyan 
• alakulást vár*, — (No hát csak 
várjon és mindig várjon : de mi 
nem várhatunk és nem varunk) 
— «amely a nélkül, hogy a
nemzetnek az önálló bankra vo
natkozó törvénybiztositotta jogát 
teladná . . * No hát csak ez

barátságot adott, holott as üde, ;■ 
deli, vidám leány szerelmet, szenve
délyt várt.

Ah! hát ezt a szenvedélyt, ezt 
élvezi most más! . . .  De ki? Ki 
az az ember, akivel le kell szá
molnia? Ma este. Es Andor sorba 
vette ismerőseit : Ki is lehet ?

Csak egy férfival érintkezett Ida 
gyakrabban. A bánatos Kelecsényi 
Elek, akit Hamletnek csúfolt a vi- 
lág, ez ugyan nem veszedelmes ve- 
télytárs. Mindig olyan sápadt bus- 
koruor majd meg csufomláros. Kü
lönben, hogy is -gyanakodhatnék rá 
Andor, hisz* a ineghasonlott lovag 
Amerikába készül, hogy uj eletet 
kezdjen az uj világban. Már Cecil 
hányszor pirongatta miatta és vi
gasztalta a kétségbeesettet . , . 
Most ez a kiilönc ember: ez legyen 
előtte gyanús? Igaz, hogy hónapok 
óta csak ritkán jön és csak akkor, 
ha ő a házigazda nincs odahaza . . .

III.

így telt el az idő és jóval hét 
óra előtt Szántó Andor, puskával a 
vállán, már ott állt a szérüs kert
nél, ahol Gergely a kertész várako
zott.

Ida már délután befogatott, hogy 
a szomszéd faluba kocsik ázzék látó-

kellene még !! Különben ezt fel
adni — szerintünk nem is lehet, 
mert az minden államnak és igy 
hazánknak is — írott törvény 
nélkül is elidegeníthetetlen és 
elévülhetetlen joga.

Hát csak várjon a Hunyadi 
határozat Írója olyan alkalmasabb 
időre — mi nem várunk. — Itt 
Ujhelyben tanuló koromban egy 
korcsma ajtaja felett fel volt írva •
• Ma pénzért holnap ingyen*. A 
ki arra a holnapi ingyen borra 
várt és nem határozta el magát 
ma pénzért innia, az bizony soha 
se ivó tt abból a borból. így va 
gyünk a külön nemzeti bankkal 
is. Ez is ma pénzért — ha ki 
küzdjük, holnap a Hunyadi hatá
rozat szerint ingyen. De ha ezt 
várjuk — soha se iszunk belőle.

Matoiai Etele

—  j ú n i u s  5.

Helyreigazítás. A május hó 31-én 
sarlóit népgyülésünkről szóló tudó
id á-ban beszédemben lényeges hiba 
van. A tudósító ugyan oly figyel
met fordítóit beszédemre, hogy azért 

Ielüsmeiéssel tartozom; de a követ
kező sorokat: „Azt mondják, hogy 
a király m in engedi a közös bank 
szabadalmának meghosszabbítását" 

(bár igy volna !) —  miután ennek 
éppen ellenkezőjét mondottam, kö
vetkezőleg kérem kiigazittatni: „Azt 
mondják, hogy a király nem engedi 
a külön bank felállíttatását.

Matoiai Etele.

Bonyodalom a p olgármesteri állás kirül.
— Kiss Ödön nyilatkozata. —

j  Városunkat most a polgármester
választás izgatja. A f. hó 8  iki kép
viselőtestületi gyűlés már intézkedni 
fog a pályázat kiírása iránt s ime 
még esak halvány sejtelmünk sincs, 
hogy ki lesz a polgármester. A  vá
ros képviselőtestületének és a pol
gárságnak óriási többsége K i s s  
Ödön h. polgármestert kívánja a 
polgármesteri székbe, de ez a kom

nál óba. Magával vitte Klárit is. Es 
mégis rosszban járhat ?

Mindezt újra átgondolta Andor s 
ráförmedt a kertészre :
_ Te! Ha hazudtál, ha elhamar-

kodv a ítéltél, ha félrevezettél . . .
— Sülyedjek el ! A saját fülem-

mel liaMottum . . összebeszél-
tek .

— E> Kelecsényi Elek volt?
— Oly anfélének látszott az az

ur .
Meleg tikkasztó augusztusi est

vo>t. Andor neki indult a szőlő
hegyre vezető ösvényen, utána Ger
gely baktatott. A gyalogút mere
dek, de rövidthh, mint az, amelyen 
a szekerek, nagyot kerülve, fölmen
nek a présházhoz.

Amint közel értek az épülethez; 
hintót és egy hátas lovut pillantot
tak meg. A nagy diófa alatt közel 
a tornáchoz a pádon Kelecsényi 
Elek ült, aki ölébe tartotta a kis 
Klárikát, inig Ida mellettük ált és 
nézte őket.

Andorban felforrt az indulat, vé
sze és pusztító :

— Tedd le a gyermekemet — 
kiáltott a csoport felé — Tedd 1c 
mert lelőlek !

— Égi irgalmasság! —  sikoltott 
Ida és a két kezét kitárva, saját 
testével védeni sietett a pádon ülőket.

bináció —  ugylátsaik —  megdől, 
amennyiben Kiss Ödön a következő 
levelet intézte szerkesztőségünkhöz :

Tekintetes Szerkesztőség!
Miután a lapok azt közölték, 

hogy a megüresedett polgármes
teri álliíata pályázom, —  a közön
ség tájékoztatását szükségesnek 
tartván : tisztelettel tudatom, hogy 
a polgármesteri állásra pályázni 
nem szándékozom.

Tisztelettel maradtam
alázatos szolgálja : 

Kiss Ödön.
Szinte meglepetésszerűen jött ez 

a levél s mert tuég mindig nem 
akartuk elhinni, hogy Kiss Ödönnek 
ez a végső elhatározása, szerkesztőnk 
személyesen kereste fel hivatalában 
a h. polgármestert s kérte, hogy a 
város közönségének megnyugtatása 
céljából okolja meg elhatározását. 
A  h. polgármester eleinte vonako
dott nyilatkozni, de később mégis 
rászánta magát a nyilatkozattételre 
és a következőkben okolta meg el
határozását :

A mostani választás csak két 
évre szól, vagyis 1D11 ben uj vá
lasztás lesz. A ma tapasztalataiból 
azt állapítom rnetf, ho%y az újabb 
választáson mar lesz ellenjelöltem 
s mihelyt választás van. aunak 
kimenetele nem biztos.

Ha a választás reám nézve ked
vezőtlen lenne úgy én 2 0 0 0  ko
rona évi nyugdíjjal lennék kény
telen félrevonulni, ez pedig a vá
rosnak sok, nekem pedig kevés.

Ezen két évi polgármesterségért 
elveszteném ügyvédeskedóseimet, 
előre haladt koromnál fogva azt 
újra nem kezdhetem, tehát a biz 
tosat, u bizonytalannal fel nem 
cserélhetem, nekem anyagilag mit 
sem szabad koczkáztatnoiu, bár 
menynyire is szeretem városun
kat.

De ha a választás még kedvező 
eredménynyel lenne reám nézve, 
tudom azt, hogy nem bírom osz
tatlan bizalmát polgártársaimnak, 
e nélkül reám nézve a polgár
mesteri állás értekkel nem bir.

Annyit azonban kijelenthetek, 
hogy hu utódom azt elfogadja és

—  Mindent tu lok ! Hűtlen barát, 
becstelen asszony ! Itt a leszámolás 
órája 1

Kelecsényi Elek felszökött helyé
ről, A kis Klárát még most seiu 
eresztette el.

—  Becstelen ? Ő ?
Ida összetett kezekkel rimánko 

dott :
—  Ne szóljon! Ne! Ne!
De már akkor kirántotta vetély- 

társa karjaiból Andor a kis lánykát, 
aki sírva fakadt az ijedelemtől.

—  Az életeddel tartozol nekem ! 
Az is hitvány ár lesz a becsülete
mért I

— Kelecsényi Elek nyugodtan 
szóit :

— Rendelkezésedre állok . . .
Es távozott a paripán, melyre 

sietve felszökött.
Andor a következő percben ga- 

vallérosan beemelte Idát u hintóba. 
Aztán ölbe vette a kis Klárikát és 
ő is beült a kocsiba.

— Majd otthon ! Még ma elhagyja 
a házamat — sziszegte aztán fele
sége felé.

Amint hazaérkeztek Andor szó 
nélkül a saját hálószobájába vitte a 
kis lánykáját. Többé nem szabad 
látnia u hűtlen mostoha anyját. Va
csoráját is a hálószobájába hozatta.

De amint kiadta a parancsot: Az

igénybe venni kívánja, azon az 
utón, haladva melyet én kijelöl
tem, hű segítőtársa kivánnok 
lenni, a mit annyival inkább meg
teltetek, mert az elmúlt két év 
alatt, ügyvédi functioiu inkább 
csak jogtanáé* adásra szorítko
zott, igy elegendő időm marad 
a város ügyeivel foglalkozni. Ez 
a végső elhatározásom, amelyen 
változtatni nem kiváltok.

így hát teljes a felfordulás. Kiss 
Ödön nem hajlandó állását megtar
tani. Bizonyos oldalról állandó intrika 
folyik ellene —  mi tudjuk honnan 
s ezt alkalom »dfán nem fogunk 
késni nyilvánosságra hozni —  és ez 
keserítette el annyira, hogy nem 
kívánja semmi körülmények között 
véglegesen megtartani a/.t az állást, 
melyet immár két éve helyettes
ként tölt be a képviselőtestület 
egyhangú bizalmából a város polgár
ságának osztatlan megelégedésére.

Szomorú jelenség ez, mert újabb 
bizonyítékát adja annak, hogy be
csületes, őszinte vezetését a város
nak igyekeznek lehetetlenné tenni 
egyesek, akiknek soha egyetlen lé
pésük sem volt őszinte, akiknek 
működésük eddig is a zavarosban 
való halászáshan, a város polgársá
gának állandó félrevezetésében me
rült ki.

De történjék bármi, a régi rend
szert Ujhelyben visszaállítani lehe
tetlen. Kiss Ödön rövid ideig tar
tott polgár mestersége bebizonyította, 
hogy lehet egy várost őszintén, be
csületesen kormányozni. kSöt bízunk 
abban is, hogy Kiss Ödön elhat ároza-a 
ueiu végleges. Sikerülni fog őt 
meggyőzni arról, hogy a képviselő- 
testület és a polgárság óriási több
sége feltétlen bizalommal van iránta 
és ragaszkodik az ő páratlan becsü
letességgel folytatott kormány zásá
hoz.

Be fogja látni Kiss Ödön, hogy 
egyesek alattomosan folytatott intii-
k.ija hiábavaló nőiköd 's, mely meg
törik a polgárság zömének ukara

öreg Gergely kertész lihegve sietett 
be s névjegyet adott át Andornak. 
Csak e néhány szó volt rajta : 

„Szerencsétlen barátom ! Ma ár
tatlan, de Kláiika az én g. ermekem. 
Ez a titok az én boldogságom. Ida 
most már elmondhat mindent, ne 
tetézzük a rosszat. En ez órában el
utazom örökre !“

— Már hajnal felé járt az idő. 
Az égalj pírja bekaudikált az abla
kon.

Es Idát még mindig fagatta Andor
— Tudtál róla I Tudtál Cecil hűt

lenségéről és hallgattál ?
— Aki mitsem tud az a boldog.
— Es hozzám jöttél feleségül, a 

megcsalthoz ?!
— Kárpótolni akartalak
— Es nem vádoltad a csalfa asz- 

szuny t . . .
— A halál : maga a bocsánat, az 

engesztelőn.
— Megbocsátasz-e Ida ?
— Szeressük együtt u kis árvát. 

Mert most igazán az.
Es ul ina szótlanul nézték — át

ölelve egymást — a kis Klárát.

Alapittatott 1831-ben

A T r ie s t i  Á lta lá n o s  B iz to sító  T á rsa sá g  (Assicurazioni Generáli)
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—  A gazdasági tudósítók kongresz-
szusa A  jövő vasárnap kezdődő 
^azda napok, az országos gazdagy il
lés, az országos állatkiállitás, a néni- 
hétközi tejgazdasági kongresszus és 
a sok gazdasági jellegű egyéb ün
nepségek méltó és szép befejezése 
lesz a folyó hó 10  én d. e. 10 óra
kor a Váczi-utcai városházán meg 
tartandó „Gazdasági Tudósítók III. 
Országos Kongresszusa*4, mely az 
eddigi jelentkezésekből ítélve ruid- 
kivül fényesnek Ígérkezik. A gazda
sági tudósítók ezen kongresszusa al
kalmából alakítják meg országos 
egyesületüket. A kongresszus tárgy 
sorozatán szereplő indítványok közt 
szerepel a magyar növénytermesztés 
és a talajjavítás halhatatlan nevű 
imént elhunyt apostolának Cserháti 
Sándornak emelendő szobor felállí
tása érdekeben való mozgalom meg
indítása is, amely méltán keltheti 
fül az ország egész gazdaküzöiisé 
gének érdeklődését es rokonszenvét. 
A kongresszuson résztvevők féláru 
utazási kedvezményt élveznek a 
Máv. vonalain s az erről szóló iga
zolványokat most küldi szét az elő
készítő bzottság. Kedvezményes 
utazási igazolványokat küld a „Ter- 
me!és“ szerkesztősége is, Budapest 
111. Zsigmond utca 50 sz., a hol a 
jelentkezéseket is elfogadják.

—  Junialis. A helybeli róni. kath. 
elemi iskola növendékei ma délután 
zenével vonultak ki tanítóik veze
tése alatt a Torzsásra, a hol egé
szen estig vig kedély hangulatban 
különböző játékkal és tánccal töl 
tik az időt.

Öngyilkosság S z é k  ere sJáuo 
tiszajuliodi származású, 56 éves. hely 
beli napszámos folyó hó 4-én, u 
reggeli órákban S/eiuere-utcza Ü 
számú lakásán felakasztotta magút. 
Az öngyilkosságot az udvaron kö 
vette el, ahol a létra egyik alsó 
fokára helyezte el a kötelet, úgy, 
hogy a szerencsétlen ember csaknem 
lérdenáiiva fulladt meg. A helyszi 
nére Dr. Steril Ármin városi alorvost 
hívták el, aki már csak u beállott 
halált konstatálhatta és az öngy ilkos 
ember hulláját a köztemető halottas- 
házába szállíttatta. Az öngyilkosság 
oka üsnieretlen.

—  Reá szakadt a föld Folyó hó 
2 án k  ii v á c s  Kálmán helybeli 
földmunkás egy vízvezeték javításá
nál árkot ásott, miközben a laza 
föld reá zuhant és hátán megsérült.
A sérült munkást Dr. Szepessy Ar- 
noid városi főorvos részesítette első 
segélyben. Lakásán ápolják.

—  Falusi csendelet. Június elsején 
bált rendeztek az alsóbervczkii legé
nyek. Köztük volt ifj. Botos János 
is, aki több duhajkodó legényt, akik 
a község (lírájával szembeszáltak,—  
e cudre intett. Ennek a jóakaratu 
intelemnek azután az lett a szomorú 
vége, hogy többen az ittas emberek 
közül Botos Jánost kövekkel annyira 
agyba főbe verték, hogy a 21 éves 
Italai embert súlyos sérülésekkel bo
ntva az itteni közkórbázba hozták.
A verekedő legények ellen megin
dították a vizsgalatot.

A cservagoyep áldozata. Kere-

45. szám. 5)
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a liszka-tolcsvai vasúti állomáson a 
oclmndt vs Ungár bud ap es t i  cég 
részire ..(.y cservágógépnn csert vá
ltott Két társával, miközben a 
hengere elkapta balkezét és a kés 
unnd az üt úját levágta. A szeren- 
•*t tleniil járt embert ápolás végett 
a helybeli küzkérháiba szállították

w május hóban. A
rendőrkapitány május havi jelenti 
sehol vesszük ki a következő ada
tokat : A személyén vagyonbiztonság 
az elmúlt hóban általában kielégítő 
volt. Lopás büntette 7, lopás vét
sége 5, egyéb bűneset, vagy vét 
10 esetben fordult

vagy
elő; baleset be

jelentés jelentéktelenebb sérülések
ről 12 történt. Mint a közbiztonságra 
veszélyes idegen illetőségű egyén 
eltoloncoltatott 2!) egyén. Ameri
kába kivándorolt 5, vissza nem tért 
egy sem. Itt megemlítendő, hogy 
Leső Andrasné itteni szabó neje 
tiltott kivándorlás közvetítéséért 
ezutlal már másodízben két hónapi 
elzárásra és 3(K) korona pénzbünte
tésre Ítéltetett. Közlekedési akadá
lyok elő nem fordultak; kóbor czi 
gúnyok nem garázdálkodtak; izra
elita zugiskolák fel nem fedeztet
tek ; Tűz kisebb mérvű két esetben 
fordult eló. A  kár biziositás révén 
megtérült. Az elmúlt hónapban elő
terjesztést telt a rendőrkapitány az 
utcáknak rendszeres locsolása iránt. 
Kívánatos lenne ez iránt sürgősen 
és eredményesen intézkedni. Az el
múlt hónapban beérkezett összesen: 
H(>2 ügydarab. 1) Rendőrkapitány 
kapott: 235 drh. elintézett 2 2 !) ürb. 
elintézetlen <i. 2 ) R- ndöralkapitány 
104 dib. elintézett 150, elintézetlen 
8  drb. 3) Rendőrbizlos kapott 205 
drb. elintézett 250, elintézetlen í). 
4) Tb. rundőrtollnok 1 í)8 drb. elin- 
t«*zett 195, elintézetlen 3.

—  A „Szultán * lítium forrás kitün 
tetőse- A világ ásvány vizei közt fo 
lyó nagy versenyben egy magyar 
forrás vize mind diadalmasabban 
nyomul előre. A „Szultán*1 likiura- 
forrás ez a kiváló és egészségügyi 
tekintet ken s kellemes izénél fogva 
egyaránt jeles viz, mely többek közt 
ama nagyszabású ebéden is szere
pelt, melyet X III. Alfonz spanyol 
király adott legutóbbi itt tartuzk 
dúsakor a budapesti tiszti-kaszinó
ban. Ez a kitüntetés nemc-ak a ma
gyar. de a külföldi ásványvizek 
közt is szinte egyedül a lítium for
rást érte.

—  Rendőri hír. A rendürkapilányi 
hivatalban egy néhány hét előtt ta
lált, esetleg lopott ezüst szivarka- 
tárea őriztetik, melyet igazolt tulaj
donosa a hivatalban átvehet.

—  Nemet-magyar román szemelyfor 
galom A magyar király a Ham vas
utak igazgatóságát éj vett értesülés
zerint lolyó évi augeszts nó 1-ével 

Németországnak egy részt Magyaror- 
zágga1, másrészt Romániával való 

közvetlen személy és podgyászlör- 
galmában uj díjszabás lép éleibe, 
mely a nevezett vasutigazgatóság 
dijszuh-iseiárusitó irodájában (Buda
pest, VI., Csengery utca 33 szám.) 
két koronáért kapható.

A Mozgo Könyvtár újabb könyvei

megjelenő Mozgó Könyvtár legújabb 
két könyve közül az egyiket az 
újabb irodalom egyik büszkesége 
Kóbor Tamás irta. Egy kis regényét 
kapja itt az olvasó, melyben Jukker 
leány címmel egy fővárosi leány 
szerelmi históriáját irta meg Kóbor 
frappáns jelemzéssel és mélyreható 
analízissel. A másik füzetet Álba 
Nevis, e kiváló Írónő irta, akinek 
erz- ki rímektől ragyogó verseit oly 
mohón olvassa a publikum. Itt Ér
zések. Szenvedélyek címen noveláit 
boesájtja közre, amelyben asszonyok, 
leányok rendkívül érdekességet lel
kivilágát rajzolja meg modern esz
közökkel, anélkül azonban, azonban, 
hogy megszűnne deeensnek lenni. 
A  könyvecskék bolti ára 24 fillér.

Tisztasága 30.000 koronával 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m in d e n t, »m i e g y á lta lá b a n  m cuható  é .  C sa
t i t  h a t.. ,  caak is

schicht szarYasszappanával
tW rtltsu n k . K a ra p p a n  A v tic .deken  á t  fo ly ta to tt  
L eható  éa l*-lk ii.rnu ru t ea ta n u lm á n y  uránnak 
e re d m é n y ..  M o.A ereje ren Ikiv ttli, n ia v a t..lt 
tm r.tn á t  m en t m in ié n  k é rő t kavarék tó l. O ond 
n é lk ü l lian aná lha tó  te h á t  m inden  tin it  ttáni 
eélrm, m ég o t t  ia, hol kAiAnnágan m ap p an  
fe lm o n d ja  a  s iu lg á la tn t vagy kulAnAt goudo.Hág 

a iük .ió g a lte tik .
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A  le g j o b b  b ö r f ó n y e s i t ő

Egyedüli gyárfalat

Székely és Társa Kassa

A szerkesztésért felelős:
A S Z E R K E S Z T Ő S É G .

Kiadótulajdonos : 
L A N D E S M A N N  M IK S A

„DIAPHAN“
ablak diszfestészet ulán- 

zatu papír kapható
Landesmann M. és Tsa

könyvkereskedésében.

C s á s z á rfü rd ő
Budapesten. Nyári és téli gyógyhely, 

! a magyar irgalmas rend tulajdona. 
Elsőrangú kénes hévvizügyógyfürdő,

i modern berendezésű gőzfürdő, ké- 
| nyelmes iszap-, medence- és kádfiir- 
! dők, melyek kiváló gyógyhatással 
, használtatnak az összes reumatikus 
és ideghántalmaknál. Uszodák, hő
lég-. szénsavas és villamosviz-für- 
dök Ivó- és belélegzési-kúra. Pros
pektus ingyen és bérmentve küld

Az igazgatóság.

Magyar
forrás

Magyar
forrásHiígyhajtó és húgysavoldó

S z o l t ó  n - f  o r r á  s.
Nagyon kellemes, tiszta izii, természetes szénsavban gazdag, bér 
s dús Lithioii tartalmú ásványvíz, nincsen kellemetlen mellékize.

Gyógyító és üdítő ital.
l)u» l.ithion-tartalniH következtében sikerrel ttlkulimizhattf vese-, hugy- 
s hdlyugbajok eseteiben valamint uukorbotegsőgekben, obuios bántál 
máknál; továbbá a légző a emásztö-az.ervek huruton bajainak gyógyítására.

SZÜLTÁN Lithion-gyógyforrás-vállalat.
Kútkezelőség s központi iroda : Eperjes. Igazgatóság : Budapest. 
IV.. Ferencz Jezsef rakpart 22 —  Kapható már külföldön.

Telefon Telefon
Eperjesen: 74 Budapesten Igazgatóság 111 —93.

Kapható mindenütt.
Főraktár Nátoranaujhi'U In'ii : Bilanovitl P és tarsa elégnél.

kés András vamusiíjfelusi napszámos A Itáskai Ferencz szerkesztésében
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tán s hogy a város érdekében is 
kötelessége helyén maradni.

Ebben a reményben adjuk közre 
Kiss Ödönnek a város polgárságát 
igazán szomorúan érintő elhatározá
sát,

— jun. 5.

Justh Gyula köszöneté. Justh 
Gyula képviselőházi elnök azon 
alkalomból, hogy a május 31-iki 
népgyülésbol táviratilag üdvüzül- 
tetik. Kincsessy Péter független
ségi kör elnökéhez a következő 
köszönő levelet intézte :

Igen tisztelt Elnök u r!
A sátoraljaújhelyi népgyülésnak 

az önálló bank érdekében folyta
tott tevékenységem alkalmából 
küldött szives üdvözletét igen kö
szönöm. Az ország minden részé
ből és a polgárság minden réte
géből érkező üdvözletek azt bizo
nyítják, hogy a nemzet felismerte 
a gazdasági függetlenséget kívánó 
politika helyességét. Most már 
csak rendithetlen kitartásra van 
szükség és a siker el nem marad
hat.

Budapest. 1909. junius 3-án.
tisztelettel

Justh Gyula

MEGYE ÉS VAROS.
)( Kozigazyatasi gyakornokok kineve

zese. Zemplén varmegye főispánja 
Horváth Dezső kir. törvényszéki díj
talan joggyakornokot ideiglenes mi
nőségű es dr. Cseley Andor végzett 
joghallgató cselejt lakost díjtalan 
közigazgatási gyakornokká kine
vezte.

)( Képviselőtestületi közgyűlés. ,Sá. 
toraljaujbely r. t. város képviselő
testülete f. Iió 8 -án és esetleg 9-én. 
mindenkor d. u. 3 urakor kezdődő- 
lég rendes közgyűlést tart K i s s  
Ödön h. polgármester elnöklete alatt. 
A közgyűlés tárgyai: 1. Az 1907. 
évi zárszámadás tárgyalása. 2 . Bel
ügyminiszteri intézmény Székely 
Elek polgármester és Schwarcz 
Markusz végrehajtó fegyelmi ügyé
ben. 3. U. a. Dell Jenő tanácsos fe
gyelmi ügyében. 4. Az 1907. évi 
jóváhagyott gyámpénztári mérleg 
tekintetébeni intézkedés. 5. Türv. 
hat. biz. határozata a gőz és kád
fürdőnél felmerült tulkiadások tár
gyában. 6 . L\ a. Pataky Miklós fő
jegyző elleni fegyelmi ügyben. 7. 
U. a. Siiusa Ödön részre megszava
zott jutalom tárgyában. 8 . Tanácsi 
határozat a Torzsási mulató bérbe
adása tárgyában. 9. Tanácsi javas
lat a városi pénzek elhelyezése tár
gyában. 1 0 - U. a. a vágóhídon a 
marhák snlyának méréséről. 11 . 
Pénzügyi biz. jav. a Diana kert 
melletti szemét lerakodó értékesíté
séről. 12. U. a. az Allét. Club terü
let átengedéséről. 13. U. a. Friss 
Heiman t. parancsnok drágasági 
pótlékáról. 14. U. a. vízvezetéki gé
pész úti költsége megtérítéséről, lő. 
U. a. bibérci homokbánya művelése 
tárgyában. H>. I'. a. az ált. ipar. 
test. kérv. lakbér tartozása elenge. 
dése tárgyában. 17. U. a a laboré- 
mezői lüzkárosultak segélyezéséről.
18. U. a. az aradi vesztőhely meg
vásárlásához adomány megszavazása.
19. U. u. Nyitra vm. átirata Jeszo- 
nak János szobrára adomány meg- 
szavazása. 2 0— 2 1 . Illetőségi ügyek 
és a közgyűlés napjáig beérkezendő 
ügyek. —  Tekintve a közgyűlés 
napirendjére tűzött tárgyak fontos
ságát, élénk lefolyású gyűlésre van

kilátás.

45. szám (3)

)( Megüresedett állasok. A sátor I 
aljaujhelyi Erzsébet közkórházban le
mondás folytán megüresedett évi 
UXX) kor. fizetés, a kórházban ter
mészetbeni lakás és 1. oszt. élelme
zéssel javadalmazott alorvosi állásra 
Zemplónvármegye alispánjához /. ho 
iS-éig ; —  a szinnai járáshoz tar- 
tozó papházai körjegyzői állásra a 
szinnai júrá. főszolgabirájához f . ho 
2o unok délutáni J órájáig nyújtan
dók be a kellőleg felszerelt pályá- 
lyázati kérvények.

H Í R E K .

A róm. kath. egyház templo
mának alapkőletétele.

Pünkösd vasárnapján külső meg- 
nyilatkozázásaihan is impozáns ün
nepe volt a sátoraljaújhelyi róm. 
kath. egyháznak. Ekkor helyezték 
el az alapkövét az újonnan épülő 
templomrésznek. Az ünnepség, 
melynek szép, verőfényes tavaszi 
idő kedvezett nagyszámú közönség 
jelenlétében folyt le fényes egyházi 
szertartások kíséretében. Az ünnep
ségről az alábbi tudósításokban szá
molunk be részletesen :

D. e. fél 11 órakor kezdődött az 
alapkőletétel ünnepsége. Ekkor vo
nult ki a templomból, teljes egyházi 
díszbe öltözve B e s s e n y e y  István 
apát plébános kisérve a papi segéd 
lettől és a nagyszámú hívőktől. Az 
egyházi menet az alapítóig érve 
egyházi énekeket zengett. Az alap
kőnél M a t o 1 a i Etele a sátoralja
újhelyi róni. kath. egyháztanács vi
lági elnöke mondott beszédet. Be
szédében rövid visszapillantást ve 
tett a templom történelmi múltjára 
egész I0t>7 tői kezdődőleg, amikor 
még Szent Mártonról nevezett kis 
kápolna állt a jelenlegi templom he
lyén. Majd kifejtette a templom ki
bővítésének szükségességét és be
szédét egy gyönyörű szép fohásszal 
fejezte be, melyben Isten áldását 
kérte a templomra, annak hívőire 
és a város egész lakosságára, mely 
most oly békés testvéri szeretetheti 
él egymással.

A  könnyekig megható szép be
széd után B-«ssenyey István apát
plébános nieg-zentelte a lőoltár he
lyén felállított keresztet s azután 
az előirt egyházi szertartások kisé
ret éhen, a hívók ájtatos éneke köz
ben megtette az alapkőre az első 
kalapácsütéseket, mii az egyluizta- 
nács tagjainak és a világi hatósá 
gok fejeinek kalapácsütései követ- 
tik.

Ezután dr. 11 o r n y a y Béla, az 
építési bizottság elnöke mondott 
szép beszédet és felolvasta az alap 
kőben elhelyezett okmány lapunk 
ma egy heti számában már közölt 
szövegét, melyen csupán annyiban 
volt változás, hogy Wallis Gyulám* 
Somogyi Ilon grófnő kegy úrnő helyett 
annak k épviselője : Ambrózy Nándor, 
uradalmi felügyelő, jogtanácsos irta 
alá. A felolvasás után az okmányt, 
a helyi lapok május 29 iki számaival 
és a jelenleg forgalomban levő érc
pénzekkel együtt egy cintokba he
lyezték, melyet Bessenyey apátplé
bános az alapkőben e célra vájt 
üvegbe helyezett el. Az egész szer
tartás alatt a hívők egyházi dalokat 
énekeltek. A szertartás után a kő
művesek befalazták az alapkövet, 
Bessenyey apátplébános pedig ez 
alatt B é n y e y  István építész és 
1* f e i f f e r Sándor épitéstvezető 
kíséretében bejárta a templom alap
falazatát és beszentelte azt. Majd 
egyházi körmenetben a templomba 
vonultak a hívők, ahol Bessenyey 
apát főpapi áldásával véget ért a 
felejthetetlenül szép ünnepség.

—  Áthelyezés a vasútnál S v e h l a  
Bál hivatalnok, bánóéi állomásfőnö
köt az államvasutak igazgatóságá
nak pénzügyi főosztályába Buda
pestre helyezték át.

— Házasság. B a r n a  Dezső sátor
aljaújhelyi kereskedő f. hó ö án, 
vasárnap esküszik örök hűséget dr.

F K L  S () M A G  V A R  O

i F r i e d  l.ajos o r s í i Í R K ) k é p v i .  
selő és neje leányának, P i r o s k á 
nak  Budapesten.

—  Garden parti a pataki várkertben.
A 10 iki (űrnapja) ünnepélyre a kü
lönvonat (rendes személyvonat) Sá
toraljaújhelyből délután 4 óra 44 
perckor indul — vissza pedig Pa
takról 1 «kilenc órakor. A rendező 
ség újból kijelenti, hogy az ünne
pélyen semmiféle mozgó (kiárusítás
ról szó nem lesz. A felállított sáto
rokban a közönség vendéglői sza
bott Arakon étkezhetik. Csupán egy 
sátorban lesznek meghatározott áron 
vásárolhatók festmények és dísztár
gyak, de ezek sem lesznek kínálva. 
A fuliuaradt dolgokat el fogják ár 
verezni. A várkertbe két kapu ve
zet és pedig az országút felőli fő
bejárat és a plébánia felőli heroegi 
magán bejárat. Mindkét helyen lesz 
pénztár. A belépőjegyek az urak 
által láthatóan viselendők s feljogo
sítanak a várkerttel szemben levő 
Kossuth-kertbe való belépésre is, a 
hol a népies mulatságok fognak le
folyni. Az ünnepély iránt példátlan 
érdeklődés nyilvánul, a mit bizo 
nyit az is, hogy számos külföldi 
család jelezte jövetelét a rendező 
ségnek. A napilapok külön tudósí
tókat küldenek ki. Az ünnepélyen 
és az azt követő táncmulatságon a 
közönség rendes utezai öltözetben 
kéretnek megjelenni.

Eljegyzés. M a r k o v i c s Jenő 
banki köny velő eljegyezte M u d r a  y 
András kor. kéményseprő mester 
leányát, G i z e l l á t  llomonnán.

— Vakmerő rablas. Hitka furfang- 
gal és vakmerőséggel keresztülvitt 
rablást követett el ma hajnalban 
Á r v á i  Gusztáv helybeli vasúti 
munkás. V a r g a  Gyula deregnyői 
lakost fosztotta ki pénzétől és mikor 
az ellenkezett, megöléssel fenye
gette. A rablásról és előzményeiről 
rézletes tudósításunk a következő: 
Varga Gyula deregnyői földműves 
tegnap este 520 koronával indult 
el hazulról Sátoraljaújhelybe, hogy 
nyakfájásának gyógyítása végett a 
helybeli közkórházha felvéttesse ma 
gát, vagy orvosi tanácsra valame
lyik gyógyfürdőbe mehessen. A vá
rosban üsiueretlen lévén, a vasúti 
alkalmazottak közül felszólított töh 
beket, hogy ajánljanak neki alkal
mas éjjeli szállást. Kérésének telje
sítésére Árvái Gusztáv vállalkozott, 
a ki az idegen embert előbb a vá
rosba vezette, a hol kézi bőröndöt 
vásároltak, majd —  Varga Gyula 
kívánsága ellenére —  betértek a 
W-féle kávéházba és ott zeneszó 
mellett a hajnali órákig elmulattak. 
Varga beteges eiub -r lóvén, csak 
szikvizet ivott, annál nagyobb ered
ménnyel kezelte azonban a borral 
telt palaczkokat a ravasz kis em
ber, Árvái Gusztáv. Mikor fizetésre 
került a dolog, Varga elővett egy 
50 koronást és kiegyenlítette a ee- 
ehet. Árvái ekkor vette észre Var
gánál a sok pénzt és mindjárt azt 
az ajánlatot tette neki, hogy a fel
maradt pénzt majd ő megőrzi. Varga 
erre is reá állott és 10  korona 
liiával átadta a bankókat Árváinak. 
Hazafelé menőben a va uti állomás 
mellett gyanúja támadt Vargának 
és a pénzét követelte. Árvái azon
ban ezt csak a lakásán volt haj
landó átadni. Mikor Árvái lakására 
értek, Varga a konyhában találta 
magát, a hol Árvái hirtelen reá or
dított : „most pedig semmiféle pénzt 
ne merj visszakövetelni, hanem ide 
a többivel is különben itt halsz 
meg|“ Erre a két férfi között dula
kodás támadt. Árvái Vargát a földre 
tepertő, fojtogatta és arczát össze
vissza harapta. 1 liába kérlelte Varga 
hogy legalább az életét ne vegye 
el, Árvái hajthatatlan maradt és 
kés után kopott, majd kiugrott a 
konyhából és valamely ütőeszköz 
után nézett, e közben azonban 
Varga a nyitott konyhaajtón keresz
tül a város felé menekült és se
gítségért kiáltott, mire Árvái 
a vasút felé futott. A  rendőrrel a 
Kossuth utczán találkozott a megré
mült Varga akivel azután Árvái la
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kására mentek és a vakmerő rablót 
lefülelték. Árvái eleinte K o n y a  
Sándor rendőrre, is kést rántott, do 
ez csakhamar ártalmatlanná tetto 
és bekísérte a vakmerő rablót. A 
további nyomozás folyamán az 
Árvái által elrejtett 4 darab 11K> 
koronást kendőbe kötve, az állomás 
köztiében levő kert deszkakerítés.* 
mellett, néhány lépésnyire a gyalog
járóitól megtalálták. Varga gyógy
kezeltetés végett a közkórházha ke
rült, Árváit pedig a rendőrség a 
nyomozás befejezése után átadja a 
kir. ügyészségnek.

A Villandok a magyar kultúráért. 
A Villand testvérek, akiket buda
pesti szereplésük alatt a főváros 
közönsége szinte rajongó szeretet
tel vett körül, az „Országos Magyar 
Iskola Egyesület" elnökségéhez me
leghangú levelet intéztek. Elmond
ták ebben, hogy a magyar közön
ség volt az, amely segített önálló 
vállalkozásukat megteremteni s fel 
virágoztatni. Tudják, hogy hálával 
tartoznak uj hazájuknak, mert Ma 
gyarország rájuk nézve tényleg azzá 
lett. Gyermekeik magyar iskolába 
járnak. Alkalmazottaik jó része még 
a külföldi utak alatt, is magyar. Ok 
azonban egyébként is eleget akar
nak tenni kötelességüknek. Ki akar
ják venni a részüket a nemz* t erő
sítésének munkájából és o czélhól 
a vidék 2 2  nagy városában tartandó 
előadásaik alkalmával az utolsó 
estét a „Magvar Iskola Egyesület" 
javára tartják meg. Az első elő
adást az elmúlt héten Eperjesen 
tátották meg a Villand testvérek, 
inig nálunk Sátoraljaújhelyben hét
főn este rendezik buc.sii estélyüket 
a „Magyar Iskola Egyesület- javára. 
A nemes czélokért küzdő egyesület 
ez utón és kéri a magyar közönsé
get, hogy a hétfő esti előadáson 
műinél nagyobb számban jelenjen 
meg. —  A Villand testvérek cir
kusza ma tartja megnyitó előadását 
a dohánygyár mögötti gyakorló té
ren, holnap két előadást tart. Hisz- 
szük, hogy ezek az előadások is a 
legnagyobb érdeklődés mellett, a 
közönség nagymérvű pártfogása 
mellett fognak elolyni már azért is. 
im-rt ritkán van alkalma városunk 
közönségének ily művészi pioduk- 
ciókat nyújtó cirkusz-előadásokat 
láthatni. Jegyek előre válthatók 
Lőwy Adolf könyvkereskedésében.

—  A gyorsforralo aldozata Meg
írtuk annak idején, hogy Z é iii a u 
Andrásné helybeli kőműves motel 
neje, miközben kis gyermekének a 
gyorsforralón tejet melegített, a 
fiddűlt forralóból és a mellette álló 
üvegből kiüiulő égő szesztől ruhája 
meggyuladt és a szerencsétlen asz- 
szuny iszonyúan összeégett. Súlyos 
égési sebeivel akkor a közkórházba 
szállították, a hol négy heti kínos 
szenvedés után sérüléséibe belehalt. 
Május hó 31-én pünkösd hétfőjén 
temették el nagy részvét mellett. 
Férjén kívül öt árvát hagyott hátra.

— Allatfelhajtasos vásár volt folyó 
hó 1 -éli Sátoraljaújhelyben. Az ál
latvásár elég népes volt a hecskei 
vásártéren, a város piacán azonban 
nyoma sem volt a havi vásárnak. 
Szarvasmarhát és lovakat nagyobb 
számmal hajtottak fel, sertés kevés 
volt a vásárban. Kereskedők szarvas
marhákat tekintélyes számmal szál
lítottak Budapestre.

—  Harcászati lövogyakorlat. A hely
beli honvédzászlóalj legénysége a 
folyó évi junius hó 14 én és 15-én 
reggeli 7 órától esti U óráig, junius 
ltj.án pedig reggeli 7 órától délután 
1 óráig, a varostól északnyugatra 
fekvő Hitka hegyen éles tölténnyel 
harcszerü lövészetet fog tartani. Fő 
vonal : A Bozsva pataktól a Feke
tehegy és Nagy hallgató felé. Veszé
lyeztetett községek: Hosszidáz, Szép
halom, Hudahanyáeska, Mikúhaza, 
Kovácsvágási huta s ezek közötti 
összes területek. A polgármester 
ennélfogva felhívja a város közön
ségét, hogy a fentebb kiirt időben 
és területeken, sajat jól felfogott 
érdekében ne közlekedjék.
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nKocsi és kerékgyártó
műhelyemben készült jé minőségű következő munkákat nagy 
mennyiségben tartok raktáron :

Nehéz és könnyebb gazdálkodási szekereket teljesen 
készen.

Gazdálkodási szekérhez famunkákat.
Rugós kocsihoz szekrényeket és ahhoz szükséges min

denféle famunka részeket (a szekrények különféle alakban és 
kivitelben kaphatók.)

Fenti munkákat, tekintettel a nagy készletre, öleséi áron 
szállítom, kész koe i és szekér megrendeléseket pontosan 
teljesítek.

Tisztelettel :
Kulits János kocsi és ke rékgyár tó Sátoraljaújhely

Kossuth Lajos*utca 21. szám. 'jj

■M-

C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H ®
B u d o p o s t i  v é o * l . K O n i t  O B ,

Alt>< •  tezjo tioyow bb  Arak mellett a ján lta txnki

Locomobil és gőzcséplőgépek,
txalm.k.zalozök, |írgín,-c»íplíg*p»k, tphtre. o íp lf l* .  
#»xilt6-ro«1ik, kőnkéi,exAk. k n i l l * -  *» nrxtoinpok, 

•xénxiyOlMk. boronák, »or»«16»ápák, Piánál (O 
kapálok. »j«o»k.v4j6k, ráp»«»gOk, kukortoa* 

inorxáolók. darálök, őrlőmalmok, agyeiamoo

Az Eperjesi Népbank 
kályhagyárának ösz-

*j. sze' gyártmányai  <j
G  ---------- :--------------------
$> gyári áron megren----------- 4

delhetök
Márvány és Gránit s ír 

kövek kaphatók

Behyna Testvéreknél Sátoraljaújhelyben

„Eperjesi Népbank" 
kályhagyára.

O S E R S  és B A U E R
kizárólagos motorgyár

W IEN , XX., Dresdner-strasse 81 83a.
Magyarországi fióktelep:

BUDAPEST, VI., Podmaniczky-utcza 18.

BENZIN-LOKOMOBILOS
cséplőszerelvények a legszolidabb kivitelben. 

Benzinmotorok. Szivőgázmotorok.
A je len ko r  legolcsóbb tiaetttereje 2—J  f i l l é r  iissem 
költség óra lóerőn k in t. Több satia telep üaentben.

E lsőrendű szolid  g yá r tm á n y  !
Kedvező fizetési feltételek. Költségvetés és árjegyzék ingyen.
Benzinlokomohilos cséplőszcrtdvényeink többek között a kö
vetkezőknél tekinthetők meg üzemben : lfj. Rohody Pál Bér
ezel, Szabolcs m. Farkas Ferencz Bérezel, Szabolcs m. .lesko 
Mihály Csemernye, Yarannó mellett. Dörner Károly Nagyazar 
Gálszécs mellett. Ziegler Zsigniond Mogyorós, Mándok mel 

lett. Kovács Albert Berencs, Patroha mellett.

Sátoraljaújhely r. t. város tanácsától.

5997— 19<i9. szám.

Hirdetmény.
A  tanács a városi szemét és utczai trágyának 3 

évre vak) értékesítésére nézve nyilvános versenytágya- 
lást hirdet.

Felhivatnak mindazok, kik a város területén az 
utczákon és tereken összegyűlendő' szemét és trágyát 
1909. évi julius hó I-tői 1912. évi junius hó 30-ig 
terjedő időre megvenni óhajtják, hogy 200 korona bá
natpénz letétele mellett zárt Írásbeli ajánlataikat 1909 
évi junius hó 15-én d e. 12 óráig a város iktató 
hivatalába nyújtsák be, vagy pedig szóbeli ajánlatok 
megtételére 1909 évi junius hó 16 napján d. e 9 
órakor az 5. sz. hivatalos helyiségben a g. tanácsos 
előtt jelenjenek meg. A  szemét és trágya a város által 
fog összesepertetni.

A  beérkezendő ajánlatok felett a tanács szabadon 
határoz.

Sátoraljaújhely r. t, város 1909. évi junius hó 
1-én tartott tanács üléséből.

Kiss Ödön,
h. polgármester.

— CQ A legajánlhatóbb sátoraljaújhelyi ezégek. GU~/3
------------- Hl lile /  S Á N D O R
cím festő és kocsigyártól, Rákőci-utca 15. s/

Landesmann Miksa és Társa
könyv-, papirkereskedése, Rákóci-utca 2.

Vilkovszky és Tóth
fűszerkereskedése, Kazinczy-utca 2. szám.

Almási Menyhért
férfi- és női divatáruháza, Wekerle-tér 4.

BAUER ANTAL
hentes és mészáros, Rákóci-utca 7. szám.

Kótits László
kovácsmüheiye, Rákóczi-utcza 25. szám.

---------  FŐZŐ JÓZSEF ---------
géplakatos, Meczner Gyula-utca 5. szám.

Moskovszky Dezső
miikertészete, Lónyay-utca 10. szám.

Langermann Károly
hentes és mészáros, lő-utcza 30. szám.

Zambon Vaientino
czementáru gyára Andrássy-utcza 10 szám.

Landesmann Sámuel
szíjgyártó és nyerges, Rákóci-utca 5. szám.

Viczmándy Vincze
épület és bútor asztalos, Rákóczi-utca.

Kótits István
kocsigyártó, Rákőczi-utca.

„KÖZPONTI KÁVÉHÁZ"
Wekerle-tér és Rákóczi-utcza sarkán.

Vályi Sámuel
géplakatos, Lakatos-utcza.

Schön Sándor és Barna D.
női divatüzlete, Wekerle- és Petőfi-u. sarok.

BÉNYEY ISTVÁN
építési xállalkozó, Kossuth Lajos-utcza.

Z s i h o v i c s  Be r t a l a n
szlics, Rákóczi-utcza.

Friedniann Lajos
épület és diszmübátlogus Ráköt i u, 42.

„Pannónia" kávéház
Korona-utcza 5. szám alatt.

Rotter Markusz
angol női swubó, Széchényi-tér 13 szám.

Klein Izidor,
építész. Kossuth Lajos-utca szám.

Domokos Imre
építési vállalkozó, Jőkat-utcza.

Ármágyi János
lakatos mester.
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Építési telkek,
melyek főméit. Herczeg Windisch-Graetz Lajos tulaj
donát képező Csillag, Alsó és Felső Zöldág nevű, az 

Andrássy és a Dr. Schön Vilmos-utcza által határolt 
telek felparcellázása folytán keletkeztek a rajtuk levő 

épületekkel eladás alá bocsáttatnak.
A  fent nevezett telek parcellázási tervrajza meg

tekinthető Sárospatakon az Uradalmi Központi Irodá

ban és Sátoraljaújhelyben Ambrózy Nándor uradalmi 
jogtanácsos irodájában.

Az ajánlatok az Uradalmi Központi Irodához Sá 
rospatakra intézendők.

Herczeg Windisch-Graetz Lajos 
uradalmának

Központi Irodája Sárospatakon

virköraktö-
. . .  . . . . . . . . . . . . . . .  ; ; r V Y q y * v t \k e -

rp/ztek ’ y r t e e q e ly e k e l: ; ^ t ó t o i : k o v e k e t í3  

mindennemű'" lepc/öket'rajz Vze- 
riqtrkivitelben'erminderriW' 

jiwr\kat 'elvállal ' e'/'  po rv 
SBassi'o/aiv elkerít,

HASCHEK és ROZSA
építkezési kőfaragóvállalat, sirkoraktár és szobrászati műterme 

K A S ^ A ,  Pesti ut 9/a. Telefon 194. szám.

Sírkövek Raktáron tartunk sv.'dgranit, sienit és labra- 
dor továbbá márványokban : sziléziai, olasz, karszti, ruszki- 
ezai, görög és többféle hazai márvány fajokat.

Szobrászat : Készítünk művészi kivitelű angyalszobrokat, 
melyeket különösen gyermeksirokra ajánlunk, továbbá szent
szobrokat templomokba. I ’gy minden kölajban, valamint fában 
is készíthetjük.

Építészet: Elvállalunk a kőfaragó szakmába vágd minden 
néven nevezendő építkezési munkálatokat. Továbbá az építész 
és építtető urak különös figyelmébe ajánljuk, hogy a szepes- 
váraljai mészkövet, valamint az építkezési célokra szintén 
nagyon alkalmas téesői homokkőkészitmenyeket nálunk nagyon 
jutányos áron beszerezhetik. A midőn a fentiek felsorolása 
után biztosítjuk a nagyérdemű közönséget szolid kiszolgálás- 
ról, valamint a reánk bízott munkánk szakszt rü kiviteléről, 
ajánljuk magunkat további t>. pártfogásukba.

Ajánljuk a t, építő, építész és mészkeresk' dő urak szives 
figyelmébe az általunk kizárólag fával égetett, teljesen kő
mentes

I. rendű darabos meszet,
mely kiadós voltánál fogva az összes hazai tennék eket 
felülmúlja.

Levélbeli megkeresésekre azonnal válaszolunk, távirati 
megrendőléseket elfogadunk.

Zemplén-íaflmóczi mész- és agyagipar
részvénytársaság Sátoraljaújhely. 

Sürgönyeim : Mi sztársai-ág. Telefon 32. sz.

joliip árun
f e l v é t e t n e k  a
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A Ltniment. Capsici comp., 
a Horgony Pain Expeller

pótleka
• f 7 rófiónak bizonyult háziszer, mely már tok 
4t óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
klazvénynél, osuznal és meghűléseknél, bedöra-

............. aölé-képpen használva. —.......... „
Figyelm eztetés. Silány liamisítváayok miatt 

bevásárláskor óvatosak legünk  é« osak olyan üve-

r f°fadjunk al. mely a „Horgony vi^jegvgyel 
a Richter cégjegyzéssel ellátott dobszba vaa 

oaomagnlva. Ara üvgekben K 80, K 1.40 r* K 2— 
«  ágyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
a  órák tár Törik József gyógyszereaznél, Budapest
»! Rlcfcter lyigyszirtln u „Arjny onizlakír,

r r á f á b a i ,  Eliaabetbstraaae I  aem.
Mindennapi szétküldés.

BOHRT ZSOMBOLYAI CSEREPE.

Legjobb minőségű fedélcserép legolcsóbb árak mellett.

Tessék árjegyzéket kérni ! jj

BRT* Képviselők kerestetnek. |  

B  0  H  N TÉGLAGYÁR. ZSOMBOLYÁN. |

Nyomatott  LandcMuanii Uikaa éa Tára.  köuyvnAomdájában Sátoralaujholy.
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